Desoutter Limited, HP2 7DR, UK

S4X2A

Servicing Instructions
(GB Parts List

Operating Instructions

Wartungsanleitung

(DD Teileliste

Bedienungsanleitung

[ ADCE

MADE iM ENOLANT KWR END

TZmm

Manuel d’'entretien
Liste de piéces
Manuel d’utilisation

Instrucciones de Servicio
Listas de Repuestos
Instrucciones de Operacién

Instrugbes de Manutencéo
Listas de Pecas
Instrugoes de Funcionamento

Niti]
\ w A

istruzioni per la Manutenzione e

Elenco delie Parti 273

=X
l

{struzioni Operative
Odnyicg ZuvTnpnong
KatéAoyol AvigAAayTigdv
05nyieg AciToupyldc
Onderhoudsinstructies

(L Onderdelenlijst
Bedieningsinstructies

oo

Servicevejledning 73
Liste over dele
Betjeningsvejledning

Serviceinstruksjoner
CND Delelister O

Driftsinstruksjoner

Serviceinstruktioner
(5D Reservdelslista ISO 1173 B.3
Bruksanvisning S4X2A-1000 1225774-E  1223494-E

Huolto-ohjeet S4X2A- 800 1225854-E  1223574-E
FIND Osaluetteio S4X2A- 500 1225934-E  1223654-E 1
Kayttdohjeet ’

70

Printed in England 1 of 14 Part No. 381023 issue 2 6.97



S4X2A - Parts List/ Teileliste / Liste de P@es

Item Part No Qty Item Part No Qty Item Part No  Qty * Indicates normal replacement jtems, It is recommended that adequate

Ps. Nr. TeilNr.  Menge Ps. Nr. Teil Nr.  Menge Ps. Nr. TeilNr.  Menge stocks are held for servicing requirements.

No. Article  Référence  Qté No. Article  Référence  Qté No. Article  Référence  Qté Always quote tool modal number, serial number and spare part number
when ordering spares.

; gg?gzg g 35 80%8F;!§|\8/|3 1 g; gggggg } (B * Bedeutet normale VerschieiBtailo. Es empfishit sich eine angemessene

3 81363 2 { p ‘9:3 1 0893 Menge filr Wartungszwecke auf Lager zu halten.

281 2812 70 28 1 Bel der Bestullung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: Typennummer

4 280103 1 (500RPM) 71 280413 1 der Bohrmaschine, Werknummer und ErsafzteRnummer.

5 280533 1 36 280673 3 {Blue} ’

-] 457803 1 (1000RPM) 72 280433 1 ® * Le symbole astérisque {*) indiqua des aricles de rechange nommaux. (I

7 293373 2 280763 3 (Red) esi recemmandsd d'en conserver des stocks suffisants pour assurer toutes

g 262303 y (80ORPM) 73 292583 1 sles opérations dentretion courant.

g 2806;(3 1 280683 3 Lors de la commande de piéces de rechange, toujours citer le numeéro de
10 2805_‘:':3 1 (500RPM) Run button Tht;délj: d;izuéglig;:znenuméro de série el le numéro de référence de
1 281653 37 224173 1 Laufknopf aiep ge-

12 280933 1 38 280613 1 Bouton ds marche @ CED * Indica elementos de reposicién regular. Se recomienda tener una
13 292693 1 39 280513 1 . cantidad adecuada de los mismos en reserva a efeclos de mantenimiento.
14 286003 1 40 280053 1 ',-“ Al encargar piezas de recambio, siempre debe indicarse el niimero de
15 280883 1 (B3) ’: modelo de Ia herramienta, su ntmera de serie y el nimero de la pieza de
1% 280833 1 296103 1 v recambio.
17 280223 1 (Fe.3) (¥ * indica ltens que sdo substituldos regularmente. E recomendado que
18 259783 3 41 280473 1 estoques adequados sejam mantidos para requisitos de manutengio.
19 259913 1 42 3893 3 Hevers:a button Cite sempre o niimero do modélo da faramenta, ntimero de série, &
*20 203713 1 43 280463 1 F{uckwart;eknopf niimere da pega accesdria quando pedindo acessérios.
g; gggg:g : ig 2802482?33(2? f Bouton dinversion ® * Lasterisco denota recamnbi normali, Si consiglia di tmantenete scorte
. adeguate affe esigenze della manutenzione.
(10C0RPM) 46 157303 1 - Nellordinazione di ricambi cRare It rumero di modelio delfutensile, I
280823 i 47 280403 1 Manual or Automatic mode numero dl matricola e quelio di catalogo del pezzo
800RPM 48 280383 1 . i i ) . '
(S(OOHOPM; 1 ~49 280353 1 Hand-oder AUtomatlkbet':IEb * Inpaiver cuvnBigpEva Eidn ('reuﬂ)'(m) Yia avaxatdgraon. ¥og ouviaTope
23 280BGS 1 50 580343 1 Mode Manuel oy Automatique va mpeite apreTd andBepa and Ta £idn nou XpEWLoviaL avikaTdoTaor. |
24 280923 3 51 280323 1 for Manual eperation I.IOVT%T\%‘:I Tr;c:‘ tpya)\:?:: ::v apiBud nilpggv:; 1';3 c;?g:: &Kiuxﬁ%?
25 281673 3 52 2803138 7 ﬂ" U fur Handbetrieb ' ’
26 280773 1 53 280393 1 pour fonctionnement Manus! (LD * Betekent nomale reserveartikelen. Het verdient aanbeveling om
27 280783 1 54 280363 1 voldoende voor onderhoudsbehoeften vooradig te hebben.
28 280733 1 55 280333 1 ™3 o Automatic operation Bij bestelling van reserveonderdelen geef altijd modelnummer, volgnummer
29 280523 1 56 281633 1 t < fiir Automatikbetieb en reserveonderdeelnummer van hel werktulg op.
30 280593 1 . (8.3 pour foncticnnement * Indikerer nommale udskiftningsemner. Det anbelales at have rigelige
31 280493 1 57 280253 1 Automatique torsyninger af dele til brug i forbindelse med eftersyn.
32 280713 2 58 320853 1 Opgiv altid det kerreite vaerkiejsmodelnummer, serienummer og
33 281213 1 "58 320713 1 reservedelsnummer ved bestilling af reservedelo.
000 9] BO0E3 1 ’ N A = .
@ 2;;;22 1 g.] 21 1703 1 Primary direction of rotation D * Angir Cl;c)rrmﬁeI Jeser;ti:eler. Det anbelales at filstrekkelig antall
i resatvedeler holdes pa lager.
(800RPM) 62 286073 1 . Haupt‘_irehrl‘:htung . Ved bestilling av deler m& man alitid oppgi veridayets modellnr., serent. og
281233 1 (F8.3) Direction primarire de rotation reservedelens nr
(500RPM) 280143 - ) o . )
34 280763 3 (B.3) Oy Bias switch to direction required. * Utmérker normala reservdelar. Vi rekommenderar att tilirackligt antal
Tt - lagras for servicedndamal.
{1000RPM) 63 206113 1 ) . @ g
280683 3 {F6.3) Richten Sie den Schalter zum Uppge alllid veritygets modefinummer, serienummer samt reservdelens
(800RPM) B4 206043 1 EI bevorzugeten Betrieb aus nummer vid bestaiining av réservdelar. - . .
(S00RPM) 65 72408 1 ' ) ) * Viittaa tavallisiin varaosiin. Suesittelemme, eitd riittéivii méana pidetadn
35 281273 1 66 296033 O Polariser le commutateur le mode requis. @ varastossa huoltotarpeita varten.
(1000RPM) (F6.3) Tybkalun mallinumero, sarfanumero ja varasesan numere on aina

malnittava tliattaessa.
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S4X2A

® ®

STATEMENT OF USE

Product is designed for installing and removing threaded fasteners
in wood, metal and plastic.

REQUIREMENTS

This teol requires a 36V DC supply and is to be operated through a
controller on a 42V DC supply.

Units available ars listed balow:

ESP1 Power medule requires mains veltage supply, provides a
single 42V DC output.

ESP2 Power module requires mains voltage supply, provides five
42V DC outputs,

ESP3 Controller unit provides three running options,

ESP4 Controllar unit provides several running options anda 9
position spaed selector switch.

ESPs Combined power and controlter modute requires mains
voltage supply, provides ene munning option.

Whera controllers have Manual or Automatic mode options, this tool
may be used in either mode.

ACCESSORIES

A wide range of accessories are available and suitable items
should be selected from the retevant Desoutter catalogue.

A WARNING

BEFORE USING, INSTALLING, REPAIRING OR
CHANGING ACCESSORIES, READ AND
UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS,
1. Tool operatas through a 36Y DC supply - do not connect directly
to the mains.
2. Disconnect the power supply bafore handling the screwdriver bit
or sockat or dismantfing the tool.
3. Keep loose articles of clothing or long hair away from the tool
wheninuss. -
4. Hold the tool comractly; be ready to counteract normmal or sudder
movements - have both hands available.
5. Do notuse in confined spaces; beware of crushing hands
betwaen the tool and workpiecs, especially when unscrawing.
6. Immediatsly after adjusting the clutch, check for correct
operation.
7. Do notuse in wom conditien; the clutch may not operate,
resulting in sudden rotation of the teo! handle.
Ensure that the workpiece is properly supported.
Must not be used in explosive atmospheres.
. Power tools are not insulated from coming into contact with
elactric power,

oP®

OPERATING INSTRUCTIONS

With the correct accessory fitted, connect the toal through the
controller to the power supply.

Select the appropriate programme on the controller from the
normalfslow start, auto reverse and timed reverse options.

Girip the fool around the motor case and press the tool info the fixing
that is to be tightened; the motor will start when the controller is in
Automnatic mode,

When in manual mode the moter will not start until the RUN button
is pressed.

The fixing is tightened to the required torque set by adjusting the
tension on the clutch spring.

The clutch resets when the tool is lifted from the tightened fastener.
To engage reverse rotation press the reverse button and hold the
tool against the fastener.

NOTE: in tools with standard clutches, the torque control does not
operate in reverse, the torque cutputin reverse equals motor stall
torque.

Do not allow tool to stall for mere than one second.

Default push start rotation is clockwise; this may be changed by
pressing both run and reverse buttons together for five seconds,
then releasing both together, followed by pressing either the run
button (clockwise) or the reverse buften {anti-clockwise),

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Lubrication

157833 = Molykote Plastislip PG75

273273 =BP Q5618

208833 = Rocol M204G

Do not pack gears or bearings with grease, only lightly coat,

Use only the minimum amount of grease to locate compenents
when assembling.

Assembly and Dismantling

Follow normal engineering practices and with references to the
fltustration build the components into sub-assemblies,

Deprass the latch within contact housing (11) to remove respective
wire.

The NORTH POLE (white paint) of magnet (18) MUST be
assembled into the transmission shaft (22} FIRST.

To Set the Hall Effect

Remove case halves (5) and screws (1),

Place the Hall Effect Carmier assembly as fully forward as
adjustmant will allow and retain with screws (3) very lightly.
Ensure motor GREY wite is connacted fo ‘+' motor tanmninal.
Connect fo controller; set for automatic operation; switch on mains
supply; the motor should RUN.

Move the Hall Effect Carer assembly towards the motor, noting
when the motor switches OFF.

From this point move the Hall Effect Canier assembly FORWARD
ONE INCREMENT 0.5-1.0mm.

NOTE: The Hall Effect Carrier adjustment is in increments of

0.5mm.

Switch off power supply, tighten screws (3) and replace case

halvas.

DATA

Rated Current = 0.4 amps.

Sound Pressure Level (dBA) =54 + 2 re. CAGI-PNEUROP Test
code

Vibration Level {m/sac?) =< 2.5 re. ISO 8662

Weight = 0.28kg.

TORQUE RANGE
Clutch Spring
COLOUR PART No. TOOL SPEED TORQUE RANGE Ncm

Blue 280413 1000 35 - 55 (3.0-4.8Ibk.in)
Blue 280413 800 35 - 75 (3.0-6.5Ibf.in)
Blue 280413 500 35 - 80 {3.0-7.0lb.in)
Green 280423 800 & 500 15 - 50(1.3-4.3Ibf.in)
Red 280433 1000,800.500 5-20 (0.5-1.7/bf.in)
Green 280423 1000 15-40 (1.3-3.5(bf.in}

ACCESSORIES ONLY
Yellow 301723
Natural 280443

1000,800,500 3.5 -8 (0.31-0.7Ibkin)
000,800,500 2.5-7 (0.17-0.5lbf.in)

Part No.

280513 « | /1\ WARNING X
280533

280543 = PA 6/,

292693 30%gf,<0.1%Cd

@ Copyright 1997, Desoutter, HP2 7DR, UK

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part
thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model
denominations, part numbers and drawings.

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.
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